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VOORWOORD 
 
Art.1 – Dit reglement bepaalt de modaliteiten met betrekking tot de insolventie van 
een gerechtsdeurwaarder, aangezien zij niet worden geregeld door boek XX van het 
Wetboek van economisch Recht, hierna “Boek XX”, noch door het koninklijk besluit 
van 26 april 2018 houdende uitvoering van artikel XX.1, § 1, laatste lid, van het 
Wetboek van economisch recht wat betreft de toepassing van boek XX van het 
Wetboek van economisch recht op de beoefenaars van een vrij beroep, hierna het 
“Koninklijk besluit”. 
 
Art.2 – In overeenstemming met de definitie van een beoefenaar van een vrij beroep, 
zoals bepaald in art.3, 6° van dit reglement, is elke verwijzing naar de titel van 
gerechtsdeurwaarder in het voorliggend reglement eveneens van toepassing op de 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder, tenzij een bepaling specifiek een onderscheid 
maakt tussen beide hoedanigheden of hiertoe een uitdrukkelijke uitzondering 
voorzien is. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PREAMBULE 
 
Art.1 - Le présent règlement instaure les modalités relatives à l’insolvabilité d’un 
huissier de justice, dans la mesure où celles-ci ne sont couvertes ni par le livre XX du 
Code de droit économique, ci-après le « Livre XX », ni par l’arrêté royal du 26 avril 
2018 portant exécution de l’article XX.1, §1er, dernier alinéa, du Code de droit 
économique relatif à l’application du livre XX du Code de droit économique aux 
titulaires de profession libérale, ci-après l’«Arrêté royal ». 
 
 
Art.2 – Conformément à la définition de titulaire d’une profession libérale visée à 
l’article 3, 6° du présent règlement, toute référence au titre d’huissier de justice dans 
le présent règlement s’applique également au titre de candidat-huissier de justice, à 
moins qu’un article n’opère spécifiquement une distinction entre les deux qualités ou 
ne prévoit une restriction explicite. 
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HOOFDSTUK 1: DEFINITIES 
 
Art.3 – Voor de toepassing van dit reglement, wordt bedoeld met: 
 
1° “medecurator”: elke gerechtsdeurwaarder die als dusdanig wordt aangesteld 
overeenkomstig artikel XX.123 van het Wetboek van economisch recht en artikel 5 
van voorliggend reglement. In ruimere zin is hij ook mede-insolventiefunctionaris. 
 
2° “medevereffeningsdeskundige”: elke gerechtsdeurwaarder die als dusdanig wordt 
aangesteld overeenkomstig artikel I.22, 7° van het Wetboek van economisch recht en 
artikel 4 van voorliggend reglement. 
 
3° “register”: het Centraal Register Solvabiliteit, zoals vastgesteld door artikel I.22, 6° 
van het Wetboek van economisch recht, ook Regsol genoemd. 
 
4° “contactpunt”: in de zin van Boek XX en het Koninklijk besluit, gaat het om de 
Nationale Kamer. In de zin van voorliggend reglement, gaat het om een college 
samengesteld uit de voorzitter (of de covoorzitters) en de twee ondervoorzitters van 
de Nationale Kamer, bijgestaan door de juridische dienst van de Kamer. 
 
5° “knipperlicht”: een signaal dat, eventueel samen met andere gegevens, een 
problematische financiële en/of boekhoudkundige situatie bij een 
gerechtsdeurwaarder, een associatie van gerechtsdeurwaarders, een 
middelenvennootschap of een gerechtsdeurwaardersvennootschap aan het licht kan 
brengen. 
 
6° “beoefenaar van een vrij beroep”: elke gerechtsdeurwaarder overeenkomstig de 
definitie van ‘onderneming’ in de zin van artikel I.1.14° van het Wetboek van 
economisch recht. 
 
 
 
 
 
 

CHAPITRE Ier : DEFINITIONS  
 
Art. 3 - Pour l'application du présent règlement, on entend par:  
 
1° « co-curateur » : tout huissier de justice désigné comme tel conformément à 
l’article XX.123 du Code de droit économique et à l’article 5 du présent règlement. De 
manière plus large, il est également co-praticien de l’insolvabilité. 
 
2° « co-praticien de la liquidation » : tout huissier de justice désigné comme tel 
conformément à l’article I.22, 7°, du livre I du Code de droit économique et à l’article 
4 du présent règlement. 
 
3° « registre » : Le registre central de solvabilité, tel que déterminé par l’article I.22, 
6° du Code de droit économique, également appelé Regsol. 
 
4° « point de contact » : au sens du Livre XX et de l’Arrêté royal, il s’agit de la Chambre 
nationale. Au sens du présent règlement, il s’agit d’un collège, composé du Président 
(ou des coprésidents) et des deux Vice-présidents de la Chambre nationale, assisté 
par le service juridique de la Chambre. 
 
5° « clignotant » : donnée qui, éventuellement combinée avec d’autres, peut être 
révélatrice d’une situation financière et/ou comptable problématique d’un huissier 
de justice, d’une association d’huissiers de justice, d’une société de moyens ou d’une 
société d’huissiers de justice. 
 
 
6° « Titulaire de profession libérale » : Tout huissier de justice conformément à la 
définition d’entreprise au sens de l'article I.1.14° du Code de droit économique. 
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HOOFDSTUK 2: KANDIDATUREN 
 
Afdeling 1 – Voorwaarden 
 
Onderafdeling 1.1 – Medevereffeningsdeskundige en medecurator 
 
Art.4 – Elke gerechtsdeurwaarder kan zich kandidaat stellen voor de functie van 
mede- vereffeningsdeskundige. 
 
Een kandidatuur kan slechts ingediend worden indien aan de volgende voorwaarden 
is voldaan: 
 

- De laatste vijf jaar geen tuchtstraf opgelopen hebben, welke in kracht van 
gewijsde is getreden; 

- Het laatste neergelegde attest inzake kwaliteitsrekeningen moet een positief 
saldo vertonen (het saldo van rubriek A (“activa”) moet hoger of gelijk aan 
het saldo van rubriek B (“passiva”) zijn); 

- In orde zijn met de jaarlijkse bijdrage, zonder de gunst te genieten van 
vermindering of vrijstelling; 

- bijstand kunnen verlenen in verband met de beroepstechnische en 
deontologische aspecten van het beroep en de vrijwaring van de 
vertrouwelijke gegevens verbonden met het beroep ; 

- In regel zijn met de permanente opleiding; 
- Minimum 5 jaar anciënniteit hebben, als kandidaat-gerechtsdeurwaarder of 

als gerechtsdeurwaarder titularis. Voor de berekening van de anciënniteit van 
een gerechtsdeurwaarder worden de jaren als kandidaat-
gerechtsdeurwaarder en als gerechtsdeurwaarder opgeteld.  

 
 
Art.5 – Elke gerechtsdeurwaarder kan zijn kandidatuur stellen voor de functie van 
medecurator onder dezelfde voorwaarden als beschreven in artikel 4. 
 
Art.6 – De kandidaturen zoals bedoeld in artikel 4 en 5 worden ingediend op de wijze 
en onder de voorwaarden opgesomd in Boek XX en het Koninklijk besluit. Zij worden 
ingediend bij de Nationale Kamer, zodat een pool van kandidaten kan worden 

CHAPITRE 2 : CANDIDATURES  
 
Section 1 - Conditions 
 
Sous-section 1.1 – Co-praticien et co-curateur 
 
Art.4 – Tout huissier de justice peut poser sa candidature à la fonction de co-praticien 
de la liquidation.  
 
Une candidature ne peut être introduite qu’à condition de respecter les conditions 
suivantes :  
 

- Ne pas avoir subi une peine disciplinaire, coulée en force de chose jugée, 
durant les cinq dernières années ; 

- La dernière attestation déposée, relative aux comptes de qualité, doit 
présenter un solde positif (le solde de la rubrique A (« actif ») doit être 
supérieur ou égal au solde de la rubrique B (« passif)) ; 

- Être en ordre de cotisation annuelle, sans bénéficier d’une diminution ou 
d’une exonération ; 

- Pouvoir fournir une assistance quant aux aspects techniques et 
déontologiques de la profession et quant à la protection des données 
confidentielles liées à la profession ; 

- Être en ordre de formation permanente pour le dernier cycle révolu de 
formation ; 

-  Avoir une ancienneté de minimum cinq ans, soit en tant que candidat-
huissier de justice, soit en tant qu’huissier de justice titulaire. Pour le calcul 
de l’ancienneté d’un huissier de justice titulaire, les années comme candidat 
huissier de justice et comme huissier de justice sont additionnées.  

 
Art.5 – Tout huissier de justice peut poser sa candidature en tant que co-curateur aux 
mêmes conditions que celles décrites à l’article 4. 
 
Art. 6 - Les candidatures visées à l’article 4 et 5 sont introduites dans les formes et aux 
conditions édictées par le Livre XX et l’Arrêté royal ; et ce, auprès de la Chambre 
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samengesteld welke gepubliceerd wordt in Regsol, en waarvan de beroepsorde het 
beheer en de actualisering verzekert. 
 
 
Onderafdeling 1.2 –Rechter in ondernemingszaken 
 
Art.7 – Onafgezien van naleving van de voorwaarden van artikel 205 van het 
Gerechtelijk Wetboek, kan elke gerechtsdeurwaarder zijn kandidatuur stellen als 
rechter in ondernemingszaken onder de voorwaarden bepaald onder artikel 4. 
 
Afdeling 2 – Procedure 
 
Art.8 – Om de drie jaar vanaf de datum van de inwerkingtreding van huidig reglement, 
organiseert de Nationale Kamer een mededeling waarbij de mogelijkheid in 
herinnering wordt gebracht om te postuleren voor de functies van 
medevereffeningsdeskundige en medecurator, evenals de modaliteiten en de 
voorwaarden hiervan. 
 
Elke gerechtsdeurwaarder die opgenomen is in de pool, vermeld in artikel 6, kan 
onbeperkt op deze lijst figureren zolang hij aan de betreffende voorwaarden van 
artikel 4 en/of 5, al naargelang het geval, voldoet. 
 
Art.9 – Het directiecomité verifieert of de voorwaarden bepaald onder de artikelen 4 
en 5 zijn nageleefd. 
 
Wanneer een ingediende kandidatuur goedgekeurd wordt, wordt zij meteen 
opgenomen in de pool zoals bedoeld in artikel 6, en zal zij het voorwerp uitmaken van 
een voortdurende toetsing aan de voorwaarden die gesteld worden aan de 
uitoefening van het betreffende mandaat. 
 
In geval minimaal één van de betreffende voorwaarden niet nageleefd is en de 
betrokkene de situatie niet binnen de twee maanden regulariseert, wordt zijn 
kandidatuur verworpen, of wordt zijn naam in voorkomend geval geschrapt uit de 
pool. 
 

nationale, en vue de constituer un pool de candidats, publié dans Regsol, et dont 
l’ordre professionnel veille à la tenue et à la mise à jour. 
 
 
Sous-section 1.2 – Juge consulaire 
 
Art.7 – Outre le respect des conditions de l’article 205 du Code judicaire, tout huissier 
de justice peut poser sa candidature en tant que juge consulaire aux mêmes 
conditions que celles décrites à l’article 4. 
 
Section 2 - Processus 
 
Art.8 – Tous les trois ans, à partir de la date d’entrée en vigueur du présent Règlement 
, la Chambre nationale organise une communication visant à rappeler la possibilité de 
postuler à tout instant pour les fonctions de co-praticien de la liquidation et de co-
curateur ainsi que les modalités et les conditions pour ce faire. 
 
Tout huissier de justice intégré au pool visé à l’article 6 peut y figurer sans limitation 
dans le temps pour autant qu’il continue à remplir les conditions visées, selon le cas, 
aux articles 4 et/ou 5.  
 
 
Art. 9 – La vérification du respect des conditions décrites aux articles 4 et 5 est 
effectuée par le comité de direction. 
 
En cas de validation de la candidature introduite, celle-ci est immédiatement intégrée 
au pool visé à l’article 6 et fait l’objet d’une vérification constante quant à la réunion 
des conditions requises pour exercer le type de mandat concerné. 
 
 
En cas de non-respect d’au moins une desdites conditions et à défaut pour l’intéressé 
de remédier à la situation dans les deux mois, sa candidature est rejetée ou, le cas 
échéant, son nom radié du pool. 
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Elke goedkeuring, verwerping en schrapping worden door het directiecomité aan de 
betrokken meegedeeld. 
 
Wanneer het contactpunt kennis neemt van een overlijden, een schorsing (zelfs een 
preventieve schorsing) van de opruststelling, de afzetting of een ontslag van een 
medevereffeningsdeskundige of een medecurator, zal het onverwijld overgaan tot 
schrapping van de betrokkene uit de pool, vermeld in artikel 6. Het zal de betrokken 
rechtbank eveneens inlichten in geval de betrokkene qualitate qua werd aangesteld, 
alsook de betrokkene – behalve in geval van overlijden, alsook instaan voor de 
actualisering van de lijst welke ad hoc wordt gepubliceerd in Regsol 
 
Art.10 – Indien het contactpunt door de insolventierechtbank gevraagd wordt naar 
advies over de meest geschikte persoon om de functie van medecurator of de 
medevereffeningsdeskundige uit te oefenen in toepassing van Boek XX, geeft het hier 
onverwijld gevolg aan, door te verwijzen naar de lijst opgenomen in de pool ad hoc. 
 
In het geval dat alle erin opgenomen kandidaten, die bekwaam zijn om het 
betreffende mandaat uit te oefenen, belet zijn, of wanneer artikel 523 van het 
Gerechtelijk Wetboek van toepassing is, stelt het contactpunt ad hoc een 
gerechtsdeurwaarder aan, welke voldoet aan alle wettelijke en reglementaire 
vereisten om aan het verzoek van de betreffende rechtbank te kunnen voldoen. 
 
Art.11 – Elke medevereffeningsdeskundige en medecurator kan te allen tijde de 
Nationale Kamer verzoeken zich uit de pool, zoals beschreven in art. 6, te schrappen, 
en dit na eenvoudige kennisgeving.  
 
Zijn schrapping van de lijst wordt effectief vanaf 1 januari van het eerstvolgend jaar, 
behalve wanneer de aanwijzing als medevereffeningsdeskundige of medecurator in 
een nog steeds lopende procedure, in welk geval de schrapping pas ingaat op het 
moment van beëindiging van het gerechtelijk mandaat van de betrokkene. Deze 
laatste communiceert zo snel mogelijk de bewuste datum aan het contactpunt. 
 
 
 
 

Toute acceptation, tout rejet et toute radiation sont notifiés par le comité de direction 
à l’intéressé. 
 
Dès que, pour un co-praticien de la liquidation ou un co-curateur, le point de contact 
a connaissance d’un décès, d’une suspension (même préventive), de la mise à la 
pension, de la destitution, ou d’une démission, il veille, sans délai, à radier l’intéressé 
du pool visé à l’article 6, à en avertir le tribunal concerné en cas de désignation 
qualitate qua et l’intéressé, exception faite du cas de décès, et à actualiser sans délai 
la liste ad hoc publiée dans Regsol. 
 
 
Art. 10 – En cas de demande d’avis du tribunal de l’insolvabilité en application du Livre 
XX, sur la personne la plus compétente pour exercer la fonction de co-curateur ou de 
co-praticien de la liquidation, le point de contact y donne suite sans délai en se 
reportant à la liste contenue dans le pool ad hoc.  
 
Dans l’hypothèse d’une indisponibilité de tous les candidats y figurant et étant 
compétents pour exercer le mandat envisagé ou de l’application de l’article 523 du 
Code judiciaire, le point de contact désigne de manière ad hoc un huissier de justice 
remplissant les conditions légales et réglementaires requises pour satisfaire à la 
demande du tribunal concerné. 
 
Art.11 - Tout co-praticien de la liquidation et tout co-curateur peut demander, à tout 
instant, sur simple notification à la Chambre nationale, sa suppression du pool visé à 
l’article 6.  
 
Sa suppression de la liste est effective à dater du 1er janvier de l’année qui suit, sauf 
en cas de désignation comme co-praticien ou co-curateur pour une procédure 
toujours en cours, auquel cas la suppression n’est effective qu’au moment où il est 
mis définitivement fin au mandat judiciaire de l’intéressé Ce dernier communique, 
dans les meilleurs délais, cette date au point de contact.  
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HOOFDSTUK 3: FUNCTIES EN BEKWAAMHEDEN 
 
Afdeling 1 – Medevereffeningsdeskundige 
 
Art.12 – Overeenkomstig artikel XX.20, §1 van het Boek XX dient de 
medevereffeningsdeskundige waarborgen te bieden van bekwaamheid, ervaring, 
onafhankelijkheid en onpartijdigheid. 
 
Elke medevereffeningsdeskundige die niet meer aan een of meer van deze garanties 
kan voldoen, moet, in geval van aanwijzing, het contactpunt e/of de 
ondernemingsrechtbank hiervan onverwijld op de hoogte brengen. 
 
Overeenkomstig de artikelen 10, 12 en 13 van het Koninklijk besluit moet de 
medevereffeningsdeskundige: 
1° een advies verstrekken omtrent de beroepstechnische aspecten en de regels die 
voortvloeien uit de plichtenleer, 
2° het tijdelijk beheer waarnemen van de derdenrekeningen en ervoor zorgen dat de 
gelden worden overgemaakt aan de rechthebbenden, 
3° de nodige maatregelen nemen opdat de geldende regels inzake de bewaring van 
dossiers en documenten die verband houden met de vrije beroepsactiviteit worden 
gerespecteerd na sluiting van de insolventieprocedure. 
 
In geval de continuïteit van het kantoor wordt verzekerd in de zin van artikel 523 van 
het Gerechtelijk Wetboek en er een formele of materiële onmogelijkheid bestaat voor 
de waarnemend gerechtsdeurwaarder om aangesteld te worden als 
medevereffeningsdeskundige, worden de opdrachten opgelijst in de punten 2° en 3° 
exclusief uitgevoerd door de waarnemend gerechtsdeurwaarder. 
 
Afdeling 2 – Medecurator 
 
Art.13 – Overeenkomstig artikel 11 van het Koninklijk besluit, de medecurator waakt 
er eveneens over het meest passende gevolg te geven aan de brievenpost gericht aan 
de gefailleerde gerechtsdeurwaarder. 
 
 

CHAPITRE 3 : FONCTIONS ET COMPETENCES  
 
Section 1 – Co-praticien de la liquidation 
 
Art. 12 – Conformément à l’article XX.20, § 1er, du Livre XX, le co-praticien de la 
liquidation doit offrir des garanties de compétence, d'expérience, d'indépendance et 
d'impartialité. 
 
Tout co-praticien de la liquidation qui ne rencontrerait pas ou plus une ou plusieurs 
de ces garanties, doit, sans délai, en aviser, selon le cas, le point de contact et/ou le 
tribunal d’entreprise concerné. 
 
En vertu des articles 10, 12 et 13 de l’Arrêté royal, le co-praticien de la liquidation: 
1° fournit un avis concernant les aspects techniques professionnels et les règles 
découlant de la déontologie,  
2° assure la gestion temporaire des comptes de tiers et veille à ce que ces fonds soient 
transférés aux ayants droit,  
3°et prend les mesures nécessaires afin que les règles en vigueur concernant la 
conservation de dossiers et de documents en rapport avec les activités de la 
profession libérale soient respectées après la clôture de la procédure d'insolvabilité. 
 
 
En cas de continuité de l’étude au sens de l’article 523 du Code judiciaire avec 
impossibilité formelle ou matérielle pour l’huissier de justice faisant fonction d’être 
désigné en tant que co-praticien de la liquidation, les missions énumérées aux points 
2° et 3° sont exercées exclusivement par l’huissier de justice faisant fonction.  
 
 
Section 2 – Co-curateur 
 
Art.13 – Conformément à l’article 11 de l’Arrêté royal, le co-curateur veille également 
à donner la suite la plus appropriée à la correspondance de l’huissier de justice failli. 
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Art.14 – De curator en de medecurator vormen samen een college, waarbinnen zij de 
beslissingen in samenspraak nemen. 
Afdeling 3 – Gemeenschappelijke bepalingen 
 
Art.15 – In de mate van het mogelijke wordt aan de medevereffeningsdeskundige en 
de medecurator gevraagd ten aanzien van de insolventierechtbank, de 
gerechtsmandataris of de curator, al naargelang het geval, alles in het werk te stellen 
om hun mandaat zo effectief en proactief mogelijk uit te oefenen. 
 
Art.16- Indien de medevereffeningsdeskundige of de medecurator in de uitoefening 
van hun functie vaststellen dat de waarnemend gerechtsdeurwaarder die het 
voorwerp uitmaakt van een maatregel voorzien in Boek XX, een inbreuk pleegt op de 
wettelijke, deontologische of reglementaire bepalingen die het beroep beheersen, is 
hij ertoe gehouden de nationaal verslaggever hiervan zo spoedig mogelijk in kennis te 
stellen. 
 
Art.17 – De honoraria van de medevereffeningsdeskundige en medecuratoren 
worden bepaald door het Koninklijk Besluit van 26 april 2018, houdende de 
vaststelling van de regels en barema’s met betrekking tot de vaststelling van de 
erelonen en kosten van de medevereffeningsdeskundigen  
 
Afdeling 4 – Nationale Kamer 
 

- Algemene beschouwingen 
 
Art.18 – Behoudens tegenaanwijzing in het voorliggend reglement, worden alle 
bevoegdheden die aan de Nationale Kamer zijn toegewezen alsook de informatie die 
haar wordt meegedeeld overeenkomstig Boek XX en het Koninklijk Besluit, 
respectievelijk uitgeoefend en behandeld door het contactpunt. 
 

- Bijzondere gevallen 
 
Art.19 – Indien de Nationale Kamer schuldeiser is van een gerechtsdeurwaarder die 
het voorwerp uitmaakt van een insolventieprocedure, behoort elke beslissing inzake 
de invordering van die schuld vanuit deze hoedanigheid, tot de bevoegdheid van het 

Art.14 – Le curateur et le co-curateur forment ensemble un collège, dans lequel ils 
prennent les décisions en concertation. 
 
Section 3 – Dispositions communes 
 
Art. 15. - Dans la mesure du possible, il est demandé au co-praticien de la liquidation 
et au co-curateur de tout mettre en œuvre auprès du tribunal de l’insolvabilité, du 
mandataire de justice et du curateur, selon le cas, pour exercer leur mission de 
manière effective et proactive. 
 
Art.16 – Si dans l’exercice de leurs fonctions, le co-praticien de la liquidation ou le co-
curateur constate une infraction aux règles légales, déontologiques et/ou 
réglementaires encadrant l’exercice de la profession, commise par l’huissier de justice 
faisant l’objet d’une mesure prévue au Livre XX, il est tenu d’en avertir le rapporteur 
national dans les meilleurs délais.  
 
 
Art.17 – Les honoraires des co-praticiens et des co-curateurs sont déterminés par 
l’Arrêté royal du 26 avril 2018 établissant les règles et barèmes relatifs à la fixation 
des honoraires et frais des co-praticiens de la liquidation. 
 
Section 4 – Chambre nationale 
 

- Généralités 
 
Art. 18 –Sauf indication contraire dans le présent règlement, toutes les compétences 
dévolues à la Chambre nationale ainsi que les informations lui communiquées en 
vertu du Livre XX et de l’Arrêté royal sont respectivement exercées et traitées par le 
point de contact. 
 

- Cas particuliers 
 
Art.19 – Si la Chambre nationale se trouve être créancière de l’huissier de justice 
faisant l’objet d’une procédure d’insolvabilité, toute décision relative au 
recouvrement qu’il lui revient de prendre en cette qualité, est de la compétence du 
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directiecomité als beheersorgaan in de zin van artikel 555/1 van het Gerechtelijk 
Wetboek.  
 
Art. 20 – In het geval van een verzoek om mededeling naar het gehele korps in het 
kader van een insolventieprocedure, is het contactpunt verplicht om van de 
aanvrager het bewijs te verkrijgen dat geen enkel rechtsmiddel meer kan worden 
uitgeoefend met betrekking tot de inhoud van de mededeling. 
 
Afdeling 5 – De gerechtsdeurwaarder als voorwerp van een insolventieprocedure of 
vereffening 
 
Art. 21 – Een beroep op artikel XX.56 kan geen afbreuk doen aan de wettelijke, 
deontologische en reglementaire bepalingen die van toepassing zijn op het beroep. 
 
Art.22 – De gerechtsdeurwaarder heeft de plicht het contactpunt onverwijld, 
schriftelijk en op de meest efficiënte manier, te informeren over de volgende 
situaties:  
 

- Oproeping voor de kamers voor ondernemingen in moeilijkheden: art. XX.25 
- Informatie met betrekking tot een plaatsbezoek (art. XX.25, § 3) 
- Kennisgeving van elke definitieve beslissing van de kamer voor 

ondernemingen in moeilijkheden: art. XX.29 
- Informatie met betrekking tot de beslissing tot ontbinding van een 

rechtspersoon (art. XX.29, §2, 2e en 3e lid) 
- Voorlopige maatregelen: aanstelling van een 

herstructureringsdeskundige/voorlopige bewindvoerder: art. XX.30 et XX.32 
- Neerlegging van het verzoekschrift tot gerechtelijke reorganisatie of tot 

overdracht onder gerechtelijk gezag (Art. XX.41) 
- Kennisgeving van het vonnis dat de procedure van gerechtelijke reorganisatie 

of van overdracht open verklaart (Art. XX.48) 
- Beslissing die de opschorting verlengt: art. XX.59, § 4 
- Beslissing die het doel wijzigt: art. XX.60 
- Informatie met betrekking tot de voortijdige beëindigingen de sluiting van de 

procedure van gerechtelijke reorganisatie of van overdracht onder 
gerechtelijk gezag (Art. XX.61) 

comité de direction, en tant qu’organe de gestion au sens de l’article 555/1 du Code 
judiciaire. 
 
Art.20 – En cas de demande de communication à adresser à toute la profession dans 
le cadre d’une procédure d’insolvabilité, le point de contact est tenu d’obtenir du 
demandeur la preuve que plus aucun recours judiciaire relatif au contenu de la 
communication souhaitée ne peut être exercé. 
 
Section 5 – L’huissier de justice sujet d’une procédure d’insolvabilité ou de liquidation 
 
 
Art. 21 : Le recours à l’article XX.56 ne peut pas porter atteinte aux règles légales, 
statutaires, déontologiques et réglementaires applicables à la profession. 
 
Art.22– L’huissier de justice a l’obligation d’en informer sans délai, par écrit et au 
moyen de la voie de communication la plus efficace, le point de contact dans un des 
cas suivants : 
 

- Convocation par les chambres des entreprises en difficulté : art. XX.25 
- Information relative à une visite sur place (Art XX.25, §3) 
- Notification de toute décision finale de la chambre des entreprises en 

difficulté : art. XX.29 
- Information quant à la décision de dissolution d’une personne morale (Art 

XX.29, §2, al 2 et 3) 

- Mesures provisoires : désignation d'un praticien de la 
réorganisation/administrateur provisoire : art. XX.30 et XX.32  

- Dépôt de la requête en réorganisation judiciaire ou de transfert sous autorité 
judiciaire (Art XX.41) 

- Notification du jugement déclarant la procédure de réorganisation ou de 
transfert ouverte (Art. XX.48) 

- Décision prolongeant le sursis : art. XX.59, § 4 
- Décision modifiant l'objectif : art. XX.60  
- Information quant à la fin anticipée et à la clôture de la procédure de 

réorganisation judiciaire ou de transfert sous autorité judiciaire (Art XX.61) 
- Homologation d'un accord collectif : art. XX.79, § 4, CDE 
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- Homologatie van het collectief akkoord: art. XX.79, § 4, WER 
- In geval van intrekking van het gerechtelijk reorganisatieplan door een 

collectief akkoord (Art. XX.83) 
- Aanstelling van een vereffeningsdeskundige in geval van de overdracht onder 

gerechtelijk gezag: art. XX.85, laatste lid 
- Beslissing tot sluiting van de overdracht onder gerechtelijk gezag: art. XX.95 
- Feit dat een titularis van een vrij beroep zich failliet verklaart/failliet verklaard 

wordt: art. XX.100 
- Opening van het faillissement: art. XX.107 
- Informatie met betrekking tot een plaatsopneming door de curator (Art. 

XX.133) 
- Beslissing tot voortijdige sluiting van het faillissement (art. XX.135, § 4) 
- Gewone sluiting van het faillissement (art. XX.171-172) 
- Vonnis tot kwijtschelding van de schulden: art. XX.173 
- persoonlijk aansprakelijk stellen van een persoon voor de schulden van het 

bedrijf ten belope van de ontoereikendheid van de activa/ten opzichte van 
de massa (Art. XX.225/ Art. XX.227) Beslissing tot rehabilitatie (Art. XX.241) 

-  
- Opening van een procedure tot ontbinding of vereffening van een 

vennootschap: titel 8 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen. 

 
Deze informatie worden door het contactpunt onverwijld overgemaakt aan de 
territoriaal bevoegde arrondissementsraad en aan de controlecommissie van de 
kwaliteitsrekeningen. 
 
 Art. 23 – De gerechtsdeurwaarder die voorwerp is van een procedure van vereffening 
van diens vennootschap is gehouden het contactpunt hiervan onverwijld op de 
hoogte te brengen.  
 
 
 
 
 
 

- En cas de révocation du plan de réorganisation judiciaire par un accord 
collectif (Art XX.83) 

- Désignation d'un praticien de la liquidation en cas de transfert sous autorité 
judiciaire : art. XX.85, dernier alinéa 

- Décision de clôture du transfert sous autorité judiciaire : art. XX.95 
- Fait qu'un titulaire de profession libérale se déclare/soit cité en faillite : 

art. XX.100 
- Ouverture de la faillite : art. XX.107 
- Information relative à une descente sur place du curateur (Art. XX.133) 
- Décision de clôture anticipée de la faillite (Art. XX.135, § 4) 
- Clôture normale de la faillite (Art. XX.171-172) 
- Jugement relatif à l'effacement des dettes: art. XX.173 
- Déclaration d’une personne personnellement obligée des dettes sociales à  

concurrence de l'insuffisance d'actif/à l'égard de la masse (Art. XX.225/ Art. 
XX.227) 

- Décision de réhabilitation (Art. XX.241) 
- Ouverture d’une procédure de dissolution ou de mise en liquidation de sa 

société : titre 8 du Code des sociétés et associations. 
 
 
 
 
Ces informations sont transmises sans délai par le point de contact au conseil 
d’arrondissement territorialement compétent, ainsi qu’à la commission de contrôle 
des comptes de qualité. 
 
Art. 23 – L’huissier de justice sujet d’une procédure de mise en liquidation de sa 
société est tenu d’en informer le point de contact sans délai. 
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HOOFDSTUK 4: BEGELEIDINGSPROCEDURE 
 
Art.24 – De begeleidingsprocedure wil het voor een gerechtsdeurwaarder, een 
associatie van gerechtsdeurwaarders, een middelenvennootschap of een 
gerechtsdeurwaardersvennootschap mogelijk maken een financieel herstel door te 
voeren, voorafgaand enige vorm van voorlopige maatregelen, dan wel enige 
procedure van gerechtelijke reorganisatie of faillissement. 
 
Deze procedure is gebaseerd op een knipperlichtsysteem. 
 
Art.25 – De knipperlichten zijn met name de volgende en worden opgelijst al 
naargelang hun zwaarwichtigheid: 
 
Categorie I – Meer zwaarwichtige knipperlichten: 
 

- Verklaring (zelfs ten bewarende titel) van vermoeden van insolvabiliteit in het 
kader van de collectieve beroepsverzekering « Oneerlijkheid »; 

- De tuchtraad wordt gevat omwille van een gebrek aan doorstorting van 
gelden aan een cliënt; 

- Negatieve financiële controle van het kantoor, de associatie of de 
vennootschap in toepassing van het Reglement met betrekking tot het 
houden van en het toezicht op de kwaliteitsrekeningen. 

 
Categorie II – Minder zwaarwichtige knipperlichten: 
 

- Onbetaalde jaarlijkse bijdrage / facturen van de NKGB 
- Verzoek tot vermindering of vrijstelling van de bijdrage aan de commissie 

« Bijdrage » van de NKGB 
- Driemaandelijks/Maandelijks attest van kwaliteitsrekening niet conform (zie 

artikel 4, tweede streepje van huidig reglement hieromtrent) aan de 
wettelijke en interne reglementering 

- De jaarrekeningen worden niet neergelegd (voor de kantoren die onder 
associatie- of vennootschapsstructuur werken) 

 

CHAPITRE 4 : PROCEDURE D’ACCOMPAGNEMENT 
 
Art. 24 – La procédure d’accompagnement consiste à permettre à l’huissier de justice, 
à l’association d’huissiers de justice, à la société de moyens, ou à la société d’huissiers 
de justice d’opérer un éventuel redressement financier, avant toute mesure 
provisoire, toute procédure en réorganisation judiciaire ou toute procédure de faillite. 
 
Cette procédure est basée sur un système de clignotants 
 
 
Art. 25 – Les clignotants sont notamment les suivants et sont catalogués selon leur 
degré de gravité: 
 
Catégorie I - Degré de gravité élevé: 
 

- Déclaration (même à titre conservatoire) de soupçon d’insolvabilité dans le 
cadre de l’assurance collective professionnelle « Indélicatesse » ; 

- Saisine du conseil de discipline  pour absence de versement de fonds de tiers 
à un client ; 

- Contrôle financier négatif de l’étude, de l’association ou de la société en 
application du règlement relatif à la tenue et au contrôle des comptes de 
qualité. 
 

Catégorie II – Degré de gravité faible: 
 

- Cotisation annuelle/factures impayées de la CNHB  
- Diminution ou exonération de la cotisation sollicitée auprès de la commission 

« Cotisation » de la CNHB 
- Attestation trimestrielle/mensuelle de compte de qualité non conforme (voir 

à ce sujet, l’article 4, 2ème tiret, du présent règlement) à la règlementation 
légale et interne  

- Absence de dépôt des comptes annuels (pour les études organisées sous 
forme d’association ou de société) 
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Art.26 – In geval er minstens één knipperlicht van categorie I van toepassing is, of 2 
knipperlichten van categorie II, of knipperlichten van zowel categorie I als II, worden 
het contactpunt, de nationaal verslaggever en de betrokken gerechtsdeurwaarder 
hiervan automatisch in kennis gesteld.  
 
De nationaal verslaggever beslist zo spoedig mogelijk over de wenselijkheid om de 
controlecommissie te verzoeken een ad hoc controle te bevelen in toepassing van het 
Reglement met betrekking tot het houden van en het toezicht op de 
kwaliteitsrekeningen.  
 
Bij gebreke van een dergelijke controle van het kantoor, dient de nationaal 
verslaggever het contactpunt hierover te informeren, evenals de betrokken 
gerechtsdeurwaarder die dan het nodige dient te doen om de van toepassing zijnde 
knipperlicht(en) binnen de maand na deze kennisgeving te regulariseren onder 
toezicht van het contactpunt. 
 
 
 
 
 
HOOFDSTUK 5: DEONTOLOGIE 
 
Art.27 – In geval de gerechtsdeurwaarder die het voorwerp uitmaakt van een 
insolventieprocedure of een begeleidingsprocedure, aanhoudend weigert of niet 
meewerkt, informeert het contactpunt ambtshalve of gewaarschuwd door de 
bevoegde rechtbank of één van de betrokken partijen, de nationaal verslaggever voor 
mogelijke aangifte bij het auditoraat. 
 
Zolang de gerechtsdeurwaarders beschouwd wordt als het voorwerp van een 
insolventieprocedure of begeleidingsprocedure, wordt elke aanhoudende weigering 
of elk aanhoudend gebrek aan medewerking van nature gekwalificeerd als gedrag dat 
derden ernstig nadeel kan berokkenen of in aanzienlijke mate afbreuk kan doen aan 
de waardigheid van het gerechtsdeurwaarderskorps, in de zin van artikel 555/5 van 
het Gerechtelijk Wetboek, met alle gevolgen van dien. 
 

Art. 26 – En cas d’activation d’au moins 1 clignotant de la catégorie I, d’au moins 2 
clignotants de la catégorie II ou de clignotants ressortant à la fois de la catégorie I et 
II, le point de contact, le rapporteur national et l’huissier de justice en cause en sont 
automatiquement informés. 
 
Dans les meilleurs délais, le rapporteur national décide de l’opportunité de demander 
à la commission de contrôle d’ordonner un contrôle ad hoc en application du 
règlement relatif à la tenue et au contrôle des comptes de qualité.  
 
 
A défaut d’un tel contrôle d’étude, le rapporteur national doit en informer le point 
de contact et l’huissier de justice concerné qui doit alors faire en sorte de remédier 
au(x) clignotant(s) activé(s) dans le mois de cette notification, sous le contrôle du 
point de contact. 
 
 
  
 
 
 
CHAPITRE 5 : DEONTOLOGIE 
 
Art. 27 - En cas de refus ou à défaut de collaboration persistant de l’huissier de justice 
sujet d’une procédure d’insolvabilité ou d’accompagnement, le point de contact 
d’office ou averti par le tribunal compétent ou par toutes parties concernées, en 
informe le rapporteur national en vue d’une éventuelle dénonciation à l’auditorat. 
 
Tant que l’huissier de justice est considéré comme sujet d’une procédure 
d’insolvabilité ou d’accompagnement, tout refus ou défaut de collaboration 
persistant est considéré comme étant de nature à causer des préjudices graves à des 
tiers ou à apporter une atteinte notable à la dignité du corps des huissiers de justice 
au sens de l’article 555/5 du Code judiciaire avec les conséquences qui en découlent. 
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Art.28 – Elke aanvang van een faillissementsprocedure maakt het voorwerp uit 
vaneen onderzoek door de nationaal verslaggever voor mogelijke aangifte bij het 
auditoraat. 
 
HOOFDSTUK 6: VERZEKERINGEN 
 
Art.29 – In de uitoefening van hun gerechtelijke mandaten, vallen de 
medevereffeningsdeskundigen en de medecuratoren onder de collectieve 
verzekering burgerlijke beroepsaansprakelijkheid die door de Nationale Kamer 
onderschreven wordt. 
 
HOOFDSTUK 7: INWERKINGTREDING 
 
Art.30 – Het voorliggend reglement treedt in werking 10 dagen na de verzending van 
het proces-verbaal van de algemene vergadering dd. 22 mei 2018 aan de leden van 
de algemene vergadering. 

Art. 28 - Tout déclenchement d’une procédure de faillite fait l’objet d’un examen par 
le rapporteur national, pour éventuelle dénonciation à l’auditorat. par le rapporteur.  
 
 
CHAPITRE 6 : ASSURANCES 

Art.29 – Dans l’exercice de leurs mandats judiciaires, les co-praticiens de la liquidation 
et les co-curateurs tombent sous le couvert de l’assurance collective en responsabilité 
civile professionnelle contractée par la Chambre nationale. 
 
 
CHAPITRE 7 : ENTREE EN VIGUEUR 
 
 Art.30 – Le présent règlement entre en vigueur 10 jours après l’envoi à tous les 
membres de l’assemblée générale du procès-verbal de l’assemblée générale du 22 
mai 2018. 

 
 


